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はじめに  

(Pendahuluan) 
 

Deskripsi Singkat: Bab ini akan membahas tentang 

pola-pola kalimat bahasa Jepang yang 

sering muncul dalam soal-soal Ujian 

JLPT N3. Setelah mempelajari bab ini 

diharapkan mahasiswa dapat 

memahami dan menguasai struktur 

serta pola-pola kalimat JLPT N3, serta 

dapat menerapkan dan menggunakan 

pola kalimat tersebut dalam 

memecahkan soal-soal JLPT N3 

maupun untuk digunakan dalam 

kehidupan sehari-hari. 

 

Sub Capaian Pembelajaran:  

- Mampu mengidentifikasi struktur dan fungsi pola 

kalimat bahasa Jepang standar JLPT N3; 

- Mampu membedakan struktur dan fungsi dari 

masing-masing pola kalimat bahasa Jepang standar JLPT 

N3; 

- Mampu menerapkan pola kalimat bahasa Jepang dan 

menggunakannya dalam sebuah kalimat maupun 

percakapan sederhana bahasa Jepang dengan baik dan 

benar. 
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Pokok Bahasan (Materi): 

～うちに… 

～間…／～間に… 

～てからでないと…／～てからでなければ… 

～とおりだ／～とおり（に）…／～どおりだ／～どお

り（に）… 

～によって…／～によっては… 

～たびに… 

～ついでに… 
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第一章  

(BAB 1) 

 

１ ～うちに… 

ⓐ 

➢ Menyatakan suatu kondisi atau keadaan sebelum 

terjadinya sebuah perubahan. Pola ini digunakan 

untuk menyatakan kegiatan yang intensional 

(disengaja). Jika diterjemahkan ke dalam bahasa 

Indonesia dapat diartikan menjadi “mumpung”. 

✓ ＫＢの／ＫＫ辞書形（ている／ない形）／ＫＳい

／ＫＳな ＋うちに 

 

例文： 

① 日本にいるうちに一度富士山に登ってみたい。 

② 溶けないうちに早くアイスクリームを食べてく

ださい。 

③ 明るいうちに庭の掃除をしてしまおう。 

 

ⓑ 

➢ Menyatakan suatu kondisi atau keadaan sebelum 

terjadinya sebuah perubahan. Pola ini digunakan 

untuk menyatakan kegiatan yang tidak disengaja 

oleh pembicara. Jika diterjemahkan ke dalam 

bahasa Indonesia dapat diartikan menjadi 

“ketika...”. 
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✓ ＫＢの／ＫＫ辞書形（ている／ない形）／ＫＳい

／ＫＳな ＋うちに 

例文： 

① 音楽を聴いているうちに眠ってしまった。 

② 少し難しい曲でも、練習を重ねるうちに弾ける

ようになりますよ。 

③ 気がつかないうちに外は暗くなっていた。 

 

２ ～間…／～間に… 

 

➢ 「～間」 Menyatakan suatu kondisi atau keadaan, 

dimana keadaan tersebut terus berlangsung dalam 

kondisi yang sama untuk beberapa saat. Jika 

diterjemahkan ke dalam bahasa Indonesia dapat 

diartikan menjadi “selagi”. 

➢ 「～間に」  Menyatakan suatu kondisi atau 

keadaan, dimana ketika suatu keadaan terus 

berlangsung dalam kondisi yang sama, pada saat 

yang bersamaan muncul atau terjadi hal/kondisi 

yang baru. Jika diterjemahkan ke dalam bahasa 

Indonesia dapat diartikan menjadi “mumpung”. 

✓ ＫＢの／ＫＫ辞書形（ている／ない形）／ＫＳい

／ＫＳな ＋間・間に 

 

例文： 

① お母さんが昼寝をしている間、子どもたちはテ

レビを見ていた。 
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② 私が旅行で留守の間、うちの犬の世話をお願い

できないでしょうか。 

③ お母さんが昼寝をしている間に、子どもたちは

遊びに出かけた。 

④ 私が旅行で留守の間に、庭に草がたくさん生え

てしまった。 

 

３ ～てからでないと…／～てからでなければ… 

 

➢ Menyatakan suatu kondisi atau keadaan yang 

memiliki nuansa negatif atau minus, dan keadaan 

tersebut terus berlangsung dalam kondisi yang sama 

terus menerus. Jika diterjemahkan ke dalam bahasa 

Indonesia dapat diartikan menjadi “kalau... tidak, 

maka...”. 

✓ ＫＫて形 ＋からでないと・からでなければ 

 

例文： 

① パスポートを持ってからでなければ海外旅行し

てはいけない。 

② 新型コロナウイルスの感染者がゼロになってか

らでなければ通常勤務は無理だ。 
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４ ～とおりだ／～どおり（に）…／～どおりだ／～

どおり（に）… 

 

➢ Menyatakan pembicara melakukan suatu kegiatan 

sesuai dengan instruksi yang bersumber dari orang 

lain maupun buku panduan, dll. Jika diterjemahkan 

ke dalam bahasa Indonesia dapat diartikan menjadi 

“sama dengan... atau sama seperti...”. 

✓ ＫＢの／ＫＫ辞書形（た／てある／ている形） 

＋とおりだ・とおり（に） 

✓ ＫＢ ＋どおりだ・どおり（に） 

 

例文： 

① 交番で教えてもらったとおりに歩いていったの

で、迷わず会場に着いた。 

② 初めて作る料理だから、この本に書いてあると

おりのやり方で作って みよう。 

③ サッカーの試合の結果はわたしたちの期待どお

りだった。 
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５ ～によって…／～によっては… 

 

➢ 「 ～ に よ っ て 」  Menyatakan arti 

“ketidakseragaman” pada suatu kondisi atau 

keadaan. Jika diterjemahkan ke dalam bahasa 

Indonesia dapat diartikan menjadi “tergantung 

pada...”. 

➢ 「～によっては」 Menyatakan pengecualian atas 

suatu kondisi. Jika diterjemahkan ke dalam bahasa 

Indonesia dapat diartikan menjadi “ada kalanya... 

tergantung...”. 

✓ ＫＢ ＋によって・によっては 

 

例文： 

① 国によって習慣が違う。 

② 感じ方は人によってさまざまだ。 

③ 私の帰宅時間は毎日違う。日によっては夜中に

なることもある。 

④ 場合によっては今年の文化祭は中止になるかも

しれない。 

 

６ ～たびに… 
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➢ Menyatakan arti melakukan pekerjaan yang sama 

secara berulang-ulang. Jika diterjemahkan ke dalam 

bahasa Indonesia dapat diartikan menjadi “setiap 

kali...”. 

✓ ＫＢの／ＫＫ辞書形 ＋たびに 

 

例文： 

① この地方は台風が来るたびに大水の害が起こる。 

② 母は私が電話をかけるたびに、ちゃんとご飯を

食べているかと聞く。 

③ このチームは試合のたびに強くなっていく。 

 

７ ～ついでに…  

 

➢ Menyatakan arti melakukan dua buah pekerjaan 

atau kegiatan di waktu yang bersamaan. Jika 

diterjemahkan ke dalam bahasa Indonesia dapat 

diartikan menjadi “sekalian sambil...”. 

✓ ＫＢする -の／ＫＫ辞書形（ている形・た形） ＋

ついでに 

 

例文： 

① 散歩のついでにこのはがきをポストに出してき

て。 
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② 玄関の掃除をするついでに靴の整理をしよう。 

③ インターネットで本を注文したついでに新しく

出たＤＶＤも調べた。 
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まとめ (Kesimpulan) 

1. Pola 「～うちに」 memiliki dua buah fungsi, yaitu: 

1) Menyatakan suatu kondisi atau keadaan sebelum 

terjadinya sebuah perubahan. Pola ini digunakan 

untuk menyatakan kegiatan yang intensional 

(disengaja). Jika diterjemahkan ke dalam bahasa 

Indonesia dapat diartikan menjadi “mumpung”, 2) 

Menyatakan suatu kondisi atau keadaan sebelum 

terjadinya sebuah perubahan. Pola ini digunakan 

untuk menyatakan kegiatan yang tidak disengaja 

oleh pembicara. Jika diterjemahkan ke dalam 

bahasa Indonesia dapat diartikan menjadi 

“ketika...”; 

2. Pola 「～間／～間に」 memiliki fungsi untuk 

menyatakan suatu kondisi atau keadaan, dimana 

keadaan tersebut terus berlangsung dalam kondisi 

yang sama untuk beberapa saat 「～間」, sedangkan 

pola 「～間に」 digunakan untuk menyatakan suatu 

kondisi atau keadaan, dimana ketika suatu keadaan 

terus berlangsung dalam kondisi yang sama, pada 

saat yang bersamaan muncul atau terjadi 

hal/kondisi yang baru. Jika diterjemahkan ke 

dalam bahasa Indonesia dapat diartikan menjadi 

“mumpung”; 
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3. Pola 「～てからでないと／～てからでなければ」 

memiliki fungsi untuk menyatakan suatu kondisi 

atau keadaan yang memiliki nuansa negatif atau 

minus, dan keadaan tersebut terus berlangsung 

dalam kondisi yang sama terus menerus. Jika 

diterjemahkan ke dalam bahasa Indonesia dapat 

diartikan menjadi “kalau... tidak, maka...”; 

4. Pola 「～とおりだ／～とおり（に）／どおりだ／

どおり（に）」 memiliki fungsi untuk menyatakan 

pembicara melakukan suatu kegiatan sesuai dengan 

instruksi yang bersumber dari orang lain maupun 

buku panduan, dll. Jika diterjemahkan ke dalam 

bahasa Indonesia dapat diartikan menjadi “sama 

dengan... atau sama seperti...”; 

5. Pola 「～によって／～によっては」 memiliki 

fungsi untuk menyatakan arti “ketidakseragaman” 

pada suatu kondisi atau keadaan. Jika 

diterjemahkan ke dalam bahasa Indonesia dapat 

diartikan menjadi “tergantung pada...”. 

Sedangkan pola 「～によっては」, digunakan untuk 

menyatakan pengecualian atas suatu kondisi. Jika 

diterjemahkan ke dalam bahasa Indonesia dapat 

diartikan menjadi “ada kalanya... tergantung...”; 

6. Pola 「～たびに」  memiliki fungsi untuk m 

Menyatakan arti melakukan pekerjaan yang sama 
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secara berulang-ulang. Jika diterjemahkan ke dalam 

bahasa Indonesia dapat diartikan menjadi “setiap 

kali...”; 

7. Pola 「～ついでに」  memiliki fungsi untuk 

menyatakan arti melakukan dua buah pekerjaan 

atau kegiatan di waktu yang bersamaan. Jika 

diterjemahkan ke dalam bahasa Indonesia dapat 

diartikan menjadi “sekalian sambil...”. 
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練習 (Latihan) 

1. Pilihlah jawaban yang paling tepat untuk mengisi 

(   ) berikut! 

1. （  ）うちに、聞いたことをメモをしておいた

ほうがいい。 

a. 忘れる     b. 忘れない  c. 忘れている 

2. ほかのことに気を（  ）うちにご飯を食べる時

間がなくなってしまった。 

a. 取られた     b. 取られ   c. 取られている 

3. お風呂に（  ）間に、配達の人が来たようだ。 

a. 入る     b. 入った   c. 入っている 

4. 私たちは夏休みの（  ）、アメリカの友だちの

家にいた。 

a. 中で         b. 間        c. 間に 

5. ４時に（  ）飛行機の時間には間に合わない。 

a. 起きなければ  

b. 起きてからでなければ   

c. 起きられてからでないと 

6. もっと暑くなってからでないと（  ）。 
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a. 海では泳げない  

b. 仕事をしても疲れない 

c. 扇風機を使わなくてもいい 

7. 人生は自分の（  ）とおりにはいかない。 

a. 考え       b. 計画       c. 思う 

8. この虫は地方によって呼び方が（  ）そうだ。 

a. 違う      b. 同じ         c. 似ている 

9. 彼女はデートのたびに（  ）。 

a. 元気がない  

b. 遅れてくる 

c. 忙しそうだ 

10. 銀行に行ったついでに（  ）。 

a. 偶然リーさんに会った  

b. 自転車に乗った 

c. 花屋に寄った 

11. 自分の目で（  ）何ともお答えできません。 

a. 確かめたとおりに 

b. 確かめてからでないと 

c. 確かめたから 
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12. 先生の説明を聞いている（  ）だんだんわかっ

てきた。 

a. うちに       b. うちに    c. ところを 

13. 今日のスポーツ大会は（  ）行います。 

a. 予定どおり     

b. 予定のうちに   

c. 予定によって 

14. 私の場合、引っ越しする（  ）物が増える。 

a. ところに    b. たびに     c. ついでに 

15. 感謝の言葉でも、言い方（  ）悪い意味に聞こ

えることもある。 

a. どおりでは     

b. のたびに 

c. によっては 

 

 

 



18 

 

B. Buatlah kalimat dengan menggunakan pola kalimat 

berikut ini! 

1. ～うちに 

 _______________________________________________  

2.  ～間／～間に 

 _______________________________________________  

3. ～てからでないと／～てからでなければ 

 _______________________________________________  

4. ～とおりだ／～とおり（に）／どおりだ／どおり

（に） 

 _______________________________________________  

5. ～によって／～によっては 

 _______________________________________________  

6. ～たびに 

 _______________________________________________  

7. ～ついでに 

 _______________________________________________  
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SENARAI (Vocabulary List) 

 

Kanji Cara Baca Arti 

登る 登る Mendaki 

溶ける とける Meleleh/Mencair 

明るい       あかるい  Terang 

庭       にわ Halaman rumah 

掃除をする      そうじをする Membersihkan 

音楽 おんがく Musik 

眠る ねむる Mengantuk 

曲 きょく Lagu 

弾ける ひける Memainkan (musik) 

暗い くらい Gelap 

昼寝 ひるね Tidur siang 

留守 るす Keadaan rumah kosong 

世話 せわ Merawat/Memperhatikan 

感染者 かんせんしゃ 
Orang yang terjangkit 

penyakit 

通常勤務 
つ う じ ょ う 

きんむ 
Bekerja normal 

無理 むり Sulit 

交番 こうばん Kantor polisi 

迷う まよう 
Tersesat di 

jalan/Bingung 

会場 かいじょう Venue/Tempat kegiatan 

期待 きたい Harapan 
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習慣 しゅうかん Adat-istiadat/Kebiasaan 

帰宅 きたく Pulang (ke rumah) 

夜中 よなか Tengah malam 

場合 ばあい Kondisi/situasi 

文化祭 ぶんかさい Festival Budaya 

中止 ちゅうし Batal 

地方 ちほう Daerah 

大水 おおみず Banjir 

害 がい Bencana 

起こる おこる Terjadi 

散歩 さんぽ Jalan-jalan 

玄関 げんかん Pintu gerbang 

靴 くつ Sepatu 

整理をする せいりをする Merapikan 

注文をする 
ちゅうもんを

する 
Memesan 
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はじめに  

(Pendahuluan) 

 

Deskripsi Singkat: Bab ini akan membahas tentang 

pola-pola kalimat bahasa Jepang yang 

sering muncul dalam soal-soal Ujian 

JLPT N3. Setelah mempelajari bab ini 

diharapkan mahasiswa dapat 

memahami dan menguasai struktur 

serta pola-pola kalimat JLPT N3, serta 

dapat menerapkan dan menggunakan 

pola kalimat tersebut dalam 

memecahkan soal-soal JLPT N3 

maupun untuk digunakan dalam 

kehidupan sehari-hari. 

 

Sub Capaian Pembelajaran:  

- Mampu mengidentifikasi struktur dan fungsi pola 

kalimat bahasa Jepang standar JLPT N3; 

- Mampu membedakan struktur dan fungsi dari 

masing-masing pola kalimat bahasa Jepang standar JLPT 

N3; 

- Mampu menerapkan pola kalimat bahasa Jepang dan 

menggunakannya dalam sebuah kalimat maupun 

percakapan sederhana bahasa Jepang dengan baik dan 

benar. 
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Pokok Bahasan (Materi): 

くらい…はない／～ぐらい…はない／～ほど…ない 

～に限る… 

～に対して… 

～反面… 

～一方（で）… 

～というより… 

～かわりに… 
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第 2 章  

(BAB 2) 

 

１ ～くらい…はない／～ぐらい…はない／ほど…

はない 

➢ Menyatakan pendapat atau ungkapan pembicara 

secara subyektif terhadap suatu keadaan dan bukan 

merupakan sebuah fakta yang obyektif. Jika 

diterjemahkan ke dalam bahasa Indonesia dapat 

diartikan menjadi “tidak ada yang sederajat 

dengan...”. 

✓ ＫＢ ＋くらい…はない／～ぐらい…はない 

✓ ＫＢ ＋ほど…はない 

 

例文： 

① リーさんぐらい動物好きな人はいない。 

② 私は料理を作ることぐらい楽しいことはないと

思っています。 

③ ２年前に病気だとわかった時ほど不安になった

ことはない。 

 

２ ～に限る 

 

➢ Menyatakan pendapat atau ungkapan pembicara 

secara subyektif terhadap suatu keadaan dan bukan 

merupakan sebuah fakta yang obyektif. Jika 
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diterjemahkan ke dalam bahasa Indonesia dapat 

diartikan menjadi “lebih baik/cara yang terbaik 

yaitu...”. 

✓ ＫＢ／ＫＫ辞書形（ている／ない形） ＋に限る 

 

例文： 

① やっぱり映画は映画館で見るに限る。 

② かぜが流行っている時は、人が多い場所に行か

ないに限る。 

③ 湖の写真を撮るならこの場所に限ります。素敵

な写真が撮れますよ。 

 

３ ～に対して… 

 

➢ Menyatakan perbedaan yang kontras diantara dua 

buah obyek berupa benda maupun keadaan. Jika 

diterjemahkan ke dalam bahasa Indonesia dapat 

diartikan menjadi “berkebalikan dengan...”. 

✓ ＫＢ ＋に対して… 

✓ 普通形（な形だ -な／-である／ＫＢだ -な／-で

ある） ＋の ＋に対して… 

 

例文： 
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① きのうはバンドンでは大雨だったのに対して、

スラバヤはいい天気だった。 

② うちのクラスは学校後女性がよくモールへ買い

物に行くのに対して、男性は皆まっすぐ家に帰

る。 

③ 外遊びが好きな長女に対して、次女は家の中で

遊ぶことが好きだ。 

４ ～反面… 

 

➢ Menyatakan dua sisi yang berkebalikan satu sama 

lain, diantara dua buah obyek atau kondisi. Jika 

diterjemahkan ke dalam bahasa Indonesia dapat 

diartikan menjadi “dibalik... ternyata...”. 

✓ 普通形（な形だ -な／-である／ＫＢだ -な／-で

ある） ＋反面… 

 

例文： 

① 都会の生活は面白いことが多い反面、ストレス

も多い。 

② 一人旅は気楽な反面、何でも一人でやらなけれ

ばならないので、不便だ。 



27 

 

③ 仕事を辞めて自由な時間が増えた反面、緊張感

もなくなってしまった。 

 

５ ～一方（で）… 

 

✓ Menyatakan dua sisi yang berkebalikan satu sama 

lain, diantara dua buah obyek atau kondisi. Jika 

diterjemahkan ke dalam bahasa Indonesia dapat 

diartikan menjadi “dibalik... ternyata...”. Memiliki 

fungsi identik dengan pola 「～反面…」 

✓ 普通形（な形だ -な／-である／ＫＢだ -な／-で

ある） ＋一方（で）… 

 

 

例文： 

① 会議では自分の意見を言う一方で、ほかの人の

話もよく聞いてください。 

② 教授は新しい研究に取り組む一方で、しっかり

学生の世話もしなければならない。 

③ 子どもが生まれてうれしかった一方で、重い責

任も感じた。 

④ 世の中には人と話すことが好きな人がいる一方、

それが苦手な人も多い。 
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６ ～というより… 

 

➢ Menyatakan cara mengungkapkan sesuatu yang 

dianggap lebih tepat. Jika diterjemahkan ke dalam 

bahasa Indonesia dapat diartikan menjadi 

“dibanding disebut... (mungkin) lebih tepat...”. 

✓ Kosakata yang menggambarkan sebuah komparasi 

（ＫＢ／ＫＫ辞書形／ＫＳ） ＋というより 

 

例文： 

① 僕と彼が友達？いや、僕たちは友達というより

いい競争相手なんだよ。 

② チェピさんは歩くのが速い。歩くというより走

るという感じだ。 

③ 社長に頼まれるというより命令されたんだよ。 

 

 

 

７ ～かわりに… 

 

➢ Menyatakan arti dua sisi yang saling bertolak 

belakang dari sebuah hal atau pekerjaan yang 

dilakukan. Jika diterjemahkan ke dalam bahasa 
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Indonesia dapat diartikan menjadi “memang..., 

tetapi...”. 

➢ Menyatakan arti melakukan pekerjaan atau 

kegiatan yang dianggap sebagai subtitusi atau 

pengganti dari kegiatan/pekerjaan yang biasanya. 

Jika diterjemahkan ke dalam bahasa Indonesia 

dapat diartikan menjadi “sebagai pengganti dari...”. 

✓ ＫＫ／ＫＳ普通形（な形だ -な） ＋かわりに 

 

例文： 

① フリーランスは自由な時間が多いかわりに、お

金のことがいつも心配だ。 

② 会長のアズカさんは、実行力があるかわりに、

深く考えることはしない。 

③ ニアルさんに韓国語を教えてもらっているかわ

りに、ニアルさんの仕事を手伝っている。 

④ 今度のレバラン祭はいつものように故郷に帰る

かわりに、両親と海外旅行をしたい。 
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まとめ 

1. Pola 「～くらい…ない／～ぐらい…ない／～ほど

…ない」  memiliki fungsi untuk menyatakan 

pendapat atau ungkapan pembicara secara subyektif 

terhadap suatu keadaan dan bukan merupakan 

sebuah fakta yang obyektif. Jika diterjemahkan ke 

dalam bahasa Indonesia dapat diartikan menjadi 

“tidak ada yang sederajat dengan...”.; 

2. Pola 「～に 限る 」  memiliki fungsi untuk 

menyatakan pendapat atau ungkapan pembicara 

secara subyektif terhadap suatu keadaan dan bukan 

merupakan sebuah fakta yang obyektif. Jika 

diterjemahkan ke dalam bahasa Indonesia dapat 

diartikan menjadi “lebih baik/cara yang terbaik 

yaitu...”; 

3. Pola 「～に対して」  memiliki fungsi untuk 

menyatakan perbedaan yang kontras diantara dua 

buah obyek berupa benda maupun keadaan. Jika 

diterjemahkan ke dalam bahasa Indonesia dapat 

diartikan menjadi “berkebalikan dengan...”; 

4. Pola 「 ～ 反 面 」  memiliki fungsi untuk 

menyatakan dua sisi yang berkebalikan satu sama 

lain, diantara dua buah obyek atau kondisi. Jika 

diterjemahkan ke dalam bahasa Indonesia dapat 

diartikan menjadi “dibalik... ternyata...”; 
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5. Pola 「～一方（で）」 memiliki fungsi untuk m 

enyatakan dua sisi yang berkebalikan satu sama lain, 

diantara dua buah obyek atau kondisi. Jika 

diterjemahkan ke dalam bahasa Indonesia dapat 

diartikan menjadi “dibalik... ternyata...”. Memiliki 

fungsi identik dengan pola 「～反面…」; 

6. Pola 「～というより」 memiliki fungsi untuk 

menyatakan cara mengungkapkan sesuatu yang 

dianggap lebih tepat. Jika diterjemahkan ke dalam 

bahasa Indonesia dapat diartikan menjadi 

“dibanding disebut... (mungkin) lebih tepat...”; 

7. Pola 「～かわりに」  memiliki fungsi untuk 

menyatakan arti dua sisi yang saling bertolak 

belakang dari sebuah hal atau pekerjaan yang 

dilakukan. Jika diterjemahkan ke dalam bahasa 

Indonesia dapat diartikan menjadi “memang..., 

tetapi...”. Dapat juga digunakan untuk menyatakan 

arti melakukan pekerjaan atau kegiatan yang 

dianggap sebagai subtitusi atau pengganti dari 

kegiatan/pekerjaan yang biasanya. Jika 

diterjemahkan ke dalam bahasa Indonesia dapat 

diartikan menjadi “sebagai pengganti dari...” 
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練習 (Latihan) 

1. Pilihlah jawaban yang paling tepat untuk mengisi 

(   ) berikut! 

1. バンドンの茶畑ほど美しいものは（  ）。 

a. ほかにもある   

b. ほかにない  

c. ほかにも少ない 

2. 旅行先でおいしい店が知りたければ、その土地の

人に（  ）に限る。 

a. 聞く     b. 聞いた    c. 聞いている 

3. インドネシアでブロモ山ぐらい（  ）山はない

と思う。 

a. きれいな     b. 高い       c. ほかの 

4. 眠れないときは（  ）に限る。 

a. 4、5 時間     

b. 暖かいミルク   

c. 朝、起きられない 

5. 前の家が冬も暖かったのに対して、（  ）はと

ても寒い。 
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a. 今の家             

b. 私の職場   

c. アンドリさんの家 

6. ウピくんは（  ）一方で、静かに本を読むのも

好きだと言う。 

a. よく図書館に行く 

b. サッカーに夢中になる   

c. 本をたくさん買う 

7. この町は、雨季は大勢の観光客でにぎやかな反面、

（  ）。 

a. 乾季は人が少ない 

b. 乾季も外国人の客が多い 

c. 一年中人が来る 

8. 今日は急に気温が下がって、（  ）というより

寒かった。 

a. 涼しい       b. 暖かい   c. 暑い 

9. この仕事はきつかわりに、（  ）。 

a. 休みがない 

b. 給料がいい         
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c. やってみたい 

10. 仕事がなくなる（  ）つらいことはない。 

a. くらい       

b. くらいなら 

c. くらいでは 

11. 私は夜（  ）かわりに朝早く起きて勉強してい

ます。 

a. 遅く帰る 

b. 眠くなる         

c. 早く寝る 

12. 疲れた時は寝る（  ）。 

a. に限る      b. くらいだ    c. よりいい 

13. うちでは、母がパンが（  ）、父はパンはほと

んど食べない。 

a. 好きなら好きなほど    

b. 好きなのに対して  

c. 好きというより 

14. 年を取ると覚える力は弱くなる（  ）、深く考

えられるようになる。 
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a. というより      b. 半面      c. し 

15. こんな方法でお金を手に入れるのは、頭がいい

（  ）  ずるいと思う。 

a. というより       

b. くらいなら     

c. ばかりで 
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B. Buatlah kalimat dengan menggunakan pola kalimat 

berikut ini! 

1. ～くらい…ない／～ぐらい…ない／～ほど…な

い 

 _______________________________________________  

2.  ～に限る 

 _______________________________________________  

3. ～に対して 

 _______________________________________________  

4. ～一方（で） 

 _______________________________________________  

5. ～というより 

 _______________________________________________  

6. ～たびに 

 _______________________________________________  

7. ～かわりに 

 _______________________________________________  
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SENARAI (Vocabulary List) 

 

Kanji Cara Baca Arti 

動物好き どうぶつずき Penyuka binatang 

不安 ふあん Khawatir 

流行る はやる Populer/Viral 

湖 みずうみ Danau 

撮る とる Mengambil (foto) 

素敵 すてき Bagus/keren 

学校後 がっこうご Pulang sekolah 

外遊び そとあそび Main diluar rumah 

都会 とかい Kota besar 

反面 はんめん Tetapi (berkebalikan) 

気楽 きらく Leluasa/nyaman 

不便 ふべん Tidak praktis 

増える ふえる Bertambah 

緊張感 
き ん ち ょ う 

かん 
Rasa tegang 

一方 いっぽう Di sisi lain 

会議 かいぎ Rapat 

意見 いけん Pendapat 

教授 きょうじゅ Professor 

取り組む とりくむ Bergelut (dengan) 

責任 せきにん Tanggung jawab 

競争相手 
き ょ う そ  

あいて 
Rival 
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頼む たのむ Memohon/meminta 

命令する めいれいする Memerintah 

自由 じゆう Bebas 

会長 かいちょう Ketua perkumpulan 

実行力 
じ っ こ う  

りょく 
Kemampuan eksekusi 

深い ふかい Dalam 

故郷 
ふるさと／ 

こきょう 
Kampung halaman 

海外旅行 海外旅行 Wisata ke luar negeri 
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はじめに 

 

Deskripsi Singkat: Bab ini akan membahas tentang 

pola-pola kalimat bahasa Jepang yang 

sering muncul dalam soal-soal Ujian 

JLPT N3. Setelah mempelajari bab ini 

diharapkan mahasiswa dapat 

memahami dan menguasai struktur 

serta pola-pola kalimat JLPT N3, serta 

dapat menerapkan dan menggunakan 

pola kalimat tersebut dalam 

memecahkan soal-soal JLPT N3 

maupun untuk digunakan dalam 

kehidupan sehari-hari. 

 

Sub Capaian Pembelajaran:  

- Mampu mengidentifikasi struktur dan fungsi pola 

kalimat bahasa Jepang standar JLPT N3; 

- Mampu membedakan struktur dan fungsi dari 

masing-masing pola kalimat bahasa Jepang standar JLPT 

N3; 

- Mampu menerapkan pola kalimat bahasa Jepang dan 

menggunakannya dalam sebuah kalimat maupun 

percakapan sederhana bahasa Jepang dengan baik dan 

benar. 
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Pokok Bahasan (Materi): 

- ～ためだ／～ため（に） 

- ～によって／～による… 

- ～にから／～ことから… 

- ～おかげだ、～おかげで／～せいだ、～せい

で 

- ～のだから… 

- ～さえ…ば／～さえ…なら 

- たとえ～ても／たとえ～でも 
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第 3 章 

(BAB 3) 

 

１ ～ためだ／～ため（に）… 

➢ Menyatakan hubungan sebab akibat dari suatu 

kegiatan atau kejadian. Jika diterjemahkan ke 

dalam bahasa Indonesia dapat diartikan menjadi 

“karena/sebab...”. 

✓ ＫＢの ＋ためだ／ため（に） 

✓ 普通形（な形だ -な／-である／ＫＢだ –の／-で

ある） ＋ためだ／ため（に） 

 

例文： 

① 報告書にミスが多かったのは、よく見直しをし

なかったためだろう。 

② この村には医者がいないために、病気のときは

隣の町までいかなければならない。 

③ 出張のため、明日の会議は欠席させていただき

ます。 

 

２ ～によって…／～による 

 

ⓐ 

➢ Menyatakan hubungan sebab akibat dari suatu 

kegiatan atau kejadian. Jika diterjemahkan ke 

dalam bahasa Indonesia dapat diartikan menjadi 
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“karena/sebab...”.  Digunakan pada konteks 

percakapan yang semi-formal. 

✓ ＫＢ ＋によって 

✓ ＫＢ ＋による＋ＫＢ 

 

例文： 

① うちの工場では、材料不足によってバックピア

の生産はもうできなくなった。 

② 今年のインフルエンザは、今までにない型のウ

イルスによるものである。 

 

ⓑ 

➢ Menyatakan metode atau cara untuk melakukan 

suatu kegiatan atau pekerjaan. Jika diterjemahkan 

ke dalam bahasa Indonesia dapat diartikan menjadi 

“dengan cara...”. Digunakan pada konteks 

percakapan yang semi-formal. 

✓ ＫＢ ＋によって 

✓ ＫＢ ＋による＋ＫＢ 

 

 

例文： 

① 外国語を学ぶことによってその国の人たちの考

え方も知ることができる。 

② クレジットカードによるお支払いを希望される

方は、次の注意をお読みください。 
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３ ～から…／～ことから… 

 

➢ Menyatakan hubungan sebab akibat dari suatu 

kegiatan atau kejadian. Jika diterjemahkan ke 

dalam bahasa Indonesia dapat diartikan menjadi 

“(hanya) karena/sebab...”. 

✓ ＫＢ ＋から… 

 

例文： 

① わずかな誤解から友だちとの関係が悪くなって

しまった。 

② 日本語の授業でとなりの席になったことから、

私たちは親しくなった。 

③ 顔がよく似ていることから、二人は親子だとす

ぐにわかった。 

 

４ ～おかげだ、～おかげで…／～せいだ、～せいで

… 

 

➢ Menyatakan hasil atau akibat (baik dan buruk) dari 

pengaruh suatu hal/kegiatan yang dilakukan 

sebelumnya. Jika diterjemahkan ke dalam bahasa 

Indonesia dapat diartikan menjadi “berkat （～お

かげで） atau akibat/gara-gara （～せいで）”. 
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✓ ＫＢの／ＫＫ普通形（な形だ -な） ＋おかげだ、

おかげで／せいだ、せいで 

 

例文： 

① いい会社に就職が決まったのは先生のおかげで

す。ありがとうございました。 

② 天気のいい日が続いたおかげで、工事が早く終

わった。 

③ 最近忙しかったせいで、かなり疲れている。 

 

５ ～のだから… 

 

✓ Menyatakan alasan kuat yang sudah diketahui oleh 

lawan bicara (fakta). Jika diterjemahkan ke dalam 

bahasa Indonesia dapat diartikan menjadi 

“karena...”. 

✓ 普通形（な形だ -な／ＫＢだ -な） ＋のだから 

 

例文： 

① 世界は広いのだから、いろいろな習慣があるの

は当然だ。 
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② あなたはけがをしているんだから、無理をして

はいけませんよ。 

③ 笑わないでください。真剣にやっているんです

から。 

④ 世の中には人と話すことが好きな人がいる一方、

それが苦手な人も多い。 

 

 

６ ～さえ～ば…／～さえ～なら 

 

➢ Menyatakan persyaratan minimal yang diperlukan 

terhadap suatu kondisi atau untuk melakukan suatu 

kegiatan. Jika diterjemahkan ke dalam bahasa 

Indonesia dapat diartikan menjadi “asalkan...”. 

✓ ＫＫます ＋さえ＋すれば 

例文： 

① チャチュさんはゲームさえすれば退屈しないよ

うだ。 

② 体さえ丈夫なら、どんなことにも挑戦できる。 

③ 一言「Maafkan saya」と言いさえすれば、相手

は許してくれるだろう。 
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７ たとえ～ても…／たとえ～でも 

 

➢ Menyatakan mengesampingkan fakta yang ada atas 

suatu hal, karena dianggap tidak berkaitan. Jika 

diterjemahkan ke dalam bahasa Indonesia dapat 

diartikan menjadi “jikapun/kalaupun/meskipun..., 

(saya akan)...” 

✓ たとえ＋ＫＫて形／ＫＳ（い形い –くて、な形

だ –で）／ＫＢで ＋も 

 

例文： 

① たとえ周りの人たちにどんなに反対されても、

僕はプロのサッカー選手になりたい。 

② たとえ高くても、仕事に必要なものは買わなけ

ればならない。 

③ たとえ面倒でも、健康診断は毎年受けたほうが

いいですよ。 
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まとめ 

1. Pola 「～ためだ／～ため（に）」 memiliki fungsi 

menyatakan hubungan sebab akibat dari suatu 

kegiatan atau kejadian. Jika diterjemahkan ke 

dalam bahasa Indonesia dapat diartikan menjadi 

“karena/sebab...”; 

2. Pola 「～によって／～による」memiliki dua buah 

fungsi, yaitu: 1) menyatakan hubungan sebab akibat 

dari suatu kegiatan atau kejadian. Jika 

diterjemahkan ke dalam bahasa Indonesia dapat 

diartikan menjadi “karena/sebab...”. Digunakan 

pada konteks percakapan yang semi-formal, 2) 

menyatakan metode atau cara untuk melakukan 

suatu kegiatan atau pekerjaan. Jika diterjemahkan 

ke dalam bahasa Indonesia dapat diartikan menjadi 

“dengan cara...”. Digunakan pada konteks 

percakapan yang semi-formal; 

3. Pola 「～から／～ことから」 memiliki fungsi 

untuk menyatakan hubungan sebab akibat dari 

suatu kegiatan atau kejadian. Jika diterjemahkan ke 

dalam bahasa Indonesia dapat diartikan menjadi 

“(hanya) karena/sebab...”; 

4. Pola 「～おかげだ、～おかげで／～せいだ、～せ

いで」 memiliki fungsi untuk menyatakan hasil 

atau akibat (baik dan buruk) dari pengaruh suatu 
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hal/kegiatan yang dilakukan sebelumnya. Jika 

diterjemahkan ke dalam bahasa Indonesia dapat 

diartikan menjadi “berkat （～おかげで） atau 

akibat/gara-gara （～せいで）”; 

5. Pola 「～のだから」  memiliki fungsi untuk 

menyatakan alasan kuat yang sudah diketahui oleh 

lawan bicara (fakta). Jika diterjemahkan ke dalam 

bahasa Indonesia dapat diartikan menjadi 

“karena...”; 

6. Pola 「～さえ～ば／～さえ～なら」 memiliki 

fungsi untuk menyatakan persyaratan minimal 

yang diperlukan terhadap suatu kondisi atau untuk 

melakukan suatu kegiatan. Jika diterjemahkan ke 

dalam bahasa Indonesia dapat diartikan menjadi 

“asalkan...”; 

7. Pola 「たとえ～ても／たとえ～でも」 memiliki 

fungsi untuk menyatakan Menyatakan 

mengesampingkan fakta yang ada atas suatu hal, 

karena dianggap tidak berkaitan. Jika 

diterjemahkan ke dalam bahasa Indonesia dapat 

diartikan menjadi “jikapun/kalaupun/meskipun..., 

(saya akan)...”. 
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練習 (Latihan) 

1. Pilihlah jawaban yang paling tepat untuk mengisi 

(   ) berikut! 

1. パソコンがこわれてしまったために、（  ）。 

a. 新しいのを買おう        

b. 資料が作れなかった   

c. 直してくれませんか 

2. 「Topan Hagibis」によって（  ）。 

a. 橋が流された        

b. 明日は大雨だろう    

c. 明日は外出したくない 

3. 高い技術（  ）詳しい健康チェックができるよ

うに  なった。 

a. から    b. まで        c. には 

4. バイクの事故が増えたことから、（  ）。 

a. 気をつけよ      

b. バイクにはのりたくない    

c. 警察の注意が厳しくなった 

 



51 

 

5. この薬（  ）病気を治すことができた。 

a. のおかげで    b. のせいで    c. から 

6. やっと運転免許が取れたんだから、（  ）。 

a. 車を買った        

b. 車を買いたい 

c. 車は買わなかった 

7. 一人暮らしでも、お金さえ（  ）。 

a. なければ困る 

b. あれば困らない 

c. なければアルバイトをする 

8. たとえどんなに（  ）、賛成する人が少なけれ

ば実行  できない。 

a. よくない案でも         

b. いい案でも 

c. 案を考えなくても  

9. ハンドルさえ直せばこの自転車は（  ）だろう。 

a. もう使えない    

b. まだ使える 

c. 使いにくい 
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10. たとえ国を離れても、僕は君のことを（  ）。 

a. 忘れないよ       

b. 忘れるかもしれない       

c. もう思い出せない 

11. 今年は梅雨に雨の量が少なかった（  ）、米や

野菜などがよく育っていない。 

a. おかげで   b. ために    c. のなら 

12. あなたは（  ）どんな仕事でもするんですか。 

a. 給料さえなければ       

b. 給料が高いのでは        

c. 給料が高いのだから 

13. せっかくマランまで（  ）、マランにしかない

物を食べませんか。 

a. 来たのでは     

b. 来たことから    

c. 来たんだから 

14. ダニさんは絵を（  ）、デザインの仕事に興味

を持つようだ。 

a. ほめられたのだから     
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b. ほめられたことから         

c. ほめられさえすれば 

15. たとえどんなにいい服を（  ）着る機会がなか

ったら 意味がない。 

a. 買ったのだから            

b. 買っても     

c. 買ったのでは 
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B. Buatlah kalimat dengan menggunakan pola kalimat 

berikut ini! 

1. ～ためだ／～ため（に） 

 _______________________________________________  

2.  ～によって／～による 

 _______________________________________________  

3. ～から／～ことから 

 _______________________________________________  

4. ～おかげだ、～おかげで／～せいだ、～せいで 

 _______________________________________________  

5. ～のだから 

 _______________________________________________  

6. ～さえ～ば／～さえ～なら 

 _______________________________________________  

7. たとえ～ても／たとえ～でも 

 _______________________________________________  
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SENARAI (Vocabulary List) 

 

Kanji Cara Baca Arti 

報告書 ほうこくしょ Laporan 

見直し みなおし Revisi/perbaikan 

出張 しゅっちょう Dinas luar kota 

欠席する けっせきする Tidak hadir/absen 

工場 こうじょう Pabrik 

材料 ざいりょう Material 

不足 ぶそく Kekurangan 

生産 せいさん Produksi 

支払い しはらい Pembayaran 

希望する きぼうする Menginginkan 

注意 ちゅうい 
Hal-hal yang harus 

diperhatikan 

次 つぎ Berikut/lanjut 

誤解 ごかい Mispersepsi 

関係 かんけい Hubungan/relasi 

親しい したしい Akrab 

親子 おやこ Orang tua dan anak 

就職する 
しゅうしょく 

する 
Bekerja 

工事 こうじ Proyek konstruksi 

世界 せかい Dunia 

当然 とうぜん 
Wajar/sudah 

seharusnya 
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真剣 しんけん Serius 

世の中 よのなか Di dunia ini 

苦手（な） にがて（な） Lemah/tidak mahir 

退屈 たいくつ Bosan 

挑戦 ちょうせん Tantangan 

相手 あいて Lawan bicara 

許す ゆるす Memaafkan 

反対する はんたいする Menentang 

選手 せんしゅ Atlit 

必要 ひつよう Perlu 

面倒 めんどう Merepotkan 

健康診断 
け ん こ う  

しんだん 

Pemeriksaan 

kesehatan 

受ける うける Menerima/menempuh 
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第 4 章 

(BAB 4) 

 

１ ～ということだ／～とのことだ… 

➢ Menyampaikan informasi atau pesan yang 

diperoleh kepada lawan bicara. Jika diterjemahkan 

ke dalam bahasa Indonesia dapat diartikan menjadi 

“katanya...”. Merupakan bentuk formal dari pola 

「～だそうだ」. 

✓ 普通形 ＋ということだ／とのことだ 

 

例文： 

① 市のお知らせによれば、この道路は来週から工

事が始まるということです。 

② さっきフィアさんから電話がありました。今日

は社に戻れないとのことです。 

③ 【手紙】新しい仕事が決まったとのこと、おめ

でとうございます。 

 

２ ～と言われている 

 

➢ Menyatakan opini atau pendapat dari khalayak 

umum, bukan opini pribadi. Jika diterjemahkan ke 

dalam bahasa Indonesia dapat diartikan menjadi 

“katanya...”. 

✓ 普通形 ＋と言われている 
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例文： 

① 今年は派手の服は流行すると言われている。 

② 果物は体にいいと言われている。 

③ 今度の大会では PERSIB が優勝するだろうと言

われています。 

 

３ ～とか 

 

➢ Menyatakan suatu informasi atau pesan yang masih 

belum valid tingkat kebenarannya. Jika 

diterjemahkan ke dalam bahasa Indonesia dapat 

diartikan menjadi “katanya...”. 

✓ ＫＢ ＋とか… 

 

例文： 

① 来週また出張だとか。今度はどちらに    

行かれるんですか。 

② お宅ではいろいろな動物を飼っているとか。 

にぎやかでしょうね。 

③ あの店のケーキはとてもおいしいとか。今日、

帰りに買って帰ります。 

 

４ ～という 
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➢ Menyampaikan informasi atau pesan yang 

diperoleh kepada lawan bicara. Jika diterjemahkan 

ke dalam bahasa Indonesia dapat diartikan menjadi 

“katanya...”. Merupakan bentuk formal (tulisan) 

dari pola 「～だそうだ」. 

✓ 普通形 ＋という 

 

例文： 

① この辺りは数年前、広い公園だったという。 

② このイベントは村で古くから行われてきたとい

う。 

③ イスラム教は 1900 年ぐらい前にインドからイ

ンドネシアに伝わったという。 

 

５ ～はずがない／～わけがない 

 

✓ Menyatakan suatu hal bernuansa penolakan dari 

pembicara, yang sangat diyakini oleh pembicara. 

Jika diterjemahkan ke dalam bahasa Indonesia 

dapat diartikan menjadi “sudah pasti tidak...”. 

✓ 普通形（な形だ -な、-である／ＫＢだ –の、-で

ある） ＋はずがない・わけがない 

 



61 

 

例文： 

① ちゃんと約束したんだから、彼が来ないはずが

ない。  どうしたのかなあ。 

② 日本語検定試験なのだから、易しいはずがない。    

頑張らなくては……。 

③ こんなに立派な家、わたしに買えるわけないで

しょう。 

④ 決勝戦に勝つために練習しているのだ。練習が

厳しく ないわけがない。 

 

 

 

６ ～とは限らない 

 

➢ Menyatakan bahwa suatu hal tidak selalu mutlak 

dan ada kalanya tidak atau berbeda dengan 

sebenarnya. Jika diterjemahkan ke dalam bahasa 

Indonesia dapat diartikan menjadi “tidak selalu...”. 

✓ 普通形（な形 -だ／ＫＢ –だ） ＋とは限らない 

 

例文： 
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① この歌は古くから歌われているが、インドネシ

ア人が  みんな知っているとは限らない。 

② 値段が高いものが必ずしも質がいいとは限りま

せん。 

③ 新聞に書いてあることがいつも本当のこと（だ）

とは  限らない。 

 

７ ～わけではない／～というわけではない／～の

ではない 

 

➢ Menyatakan sebuah penolakan pembicara, bahwa 

kondisi nyata tidak selalu ideal atau tidak selalu 

sesuai dengan yang dibayangkan. Jika 

diterjemahkan ke dalam bahasa Indonesia dapat 

diartikan menjadi “bukan berarti/tidak berarti/...” 

✓ 普通形（な形だ －な、－である／ＫＢだ –の、

－な、 －である） ＋わけではない 

✓ 普通形（な形 －だ／ＫＢ －だ） ＋というわ

けではない 

✓ 普通形（な形だ －な／ＫＢだ –な） ＋のでは

ない 

 

 

例文： 
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① いつでも電話に出られるわけではありません。

連絡はメールでお願いできれば幸いです。 

② この仕事が好き（だ）というわけではないが、

彼女と   一緒に仕事ができて楽しい。 

③ 新型コロナウイルスのせいで、彼は転勤するの

ではありません。会社を辞めたんです。 
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まとめ 

1. Pola 「～ということだ／～とのことだ」 memiliki 

fungsi untuk menyampaikan informasi atau pesan 

yang diperoleh kepada lawan bicara. Jika 

diterjemahkan ke dalam bahasa Indonesia dapat 

diartikan menjadi “katanya...”. Merupakan bentuk 

formal dari pola 「～だそうだ」; 

2. Pola 「～と言われている」 memiliki fungsi untuk 

Menyatakan opini atau pendapat dari khalayak 

umum, bukan opini pribadi. Jika diterjemahkan ke 

dalam bahasa Indonesia dapat diartikan menjadi 

“katanya...”; 

3. Pola 「 ～ と か 」  memiliki fungsi untuk 

menyatakan suatu informasi atau pesan yang masih 

belum valid tingkat kebenarannya. Jika 

diterjemahkan ke dalam bahasa Indonesia dapat 

diartikan menjadi “katanya...”; 

4. Pola 「～と いう 」  memiliki fungsi untuk 

menyampaikan informasi atau pesan yang 

diperoleh kepada lawan bicara. Jika diterjemahkan 

ke dalam bahasa Indonesia dapat diartikan menjadi 

“katanya...”. Merupakan bentuk formal (tulisan) 

dari pola 「～だそうだ」; 

5. Pola 「～はずがない／～わけがない」 memiliki 

fungsi untuk Menyatakan suatu hal bernuansa 
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penolakan dari pembicara, yang sangat diyakini 

oleh pembicara. Jika diterjemahkan ke dalam 

bahasa Indonesia dapat diartikan menjadi “sudah 

pasti tidak...”.; 

6. Pola 「～とは限らない」 memiliki fungsi untuk 

menyatakan bahwa suatu hal tidak selalu mutlak 

dan ada kalanya tidak atau berbeda dengan 

sebenarnya. Jika diterjemahkan ke dalam bahasa 

Indonesia dapat diartikan menjadi “tidak selalu...”.; 

7. Pola 「～わけではない／～というわけではない／   

～ の で は な い 」  memiliki fungsi untuk 

menyatakan sebuah penolakan pembicara, bahwa 

kondisi nyata tidak selalu ideal atau tidak selalu 

sesuai dengan yang dibayangkan. Jika 

diterjemahkan ke dalam bahasa Indonesia dapat 

diartikan menjadi “bukan berarti/tidak berarti/...”. 
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練習 (Latihan) 

1. Pilihlah jawaban yang paling tepat untuk mengisi 

(   ) berikut! 

1. 今朝のニュース（  ）、新型コロナウイルスの

新しいワクチンが開発されているということだ。 

a. によって        

b. によったら   

c. によると 

2. （  ）、この家は３００年ぐらい前に建てられ

たと言われている。 

a. 確かではないが        

b. アロイさんの話では    

c. ムニックさんから聞いたのだが 

3. 毎朝外で体を日に当てると健康に（  ）とか。

本当  だろうか。 

a. いい    b. いいです        c. 

いいそうだ 

4. 昔、この地方には、珍しい習慣が（  ）という。 

a. あった      
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b. あったそうだ    

c. あったんだって 

5. 私はこんなに運動好きなので、（  ）はずがな

い。 

a. 病気になる 

b. 病気にならない 

c. 病気ではない 

6. 旅行に（  ）わけではなく、二日目から参加す

るつもりなのです。 

a. 行ける        

b. 行かない 

c. 行きたい 

7. この地域の土地の値段は今後もあまり高く

（  ）という。 

a. なりません 

b. ならないでしょう 

c. ならないだろう 

8. 強いチームではないが、（  ）とは限らない。 

a. 絶対勝てない         



68 

 

b. 必ず勝てる 

c. 絶対負けない  

9. ヘルマワンさんの奥さんの話では、ヘルマワンさ

んはあした引っ越しする（  ）だろう。 

a. とのことです    

b. と言いました 

c. と言われています 

10. アンケートの結果から、ほとんどの人がこの商品

に満足している（  ）。 

a. と言われている       

b. とのことだ       

c. ことがわかる 

11. 先生「あした、皆さんが乗るバスは学校前を 8 時

に（  ）。場所と時間を間違えないでください。」 

a. 出発するとか 

b. 出発します 

c. 出発すると言われています 

12. 宿題がたくさんあるが、あしたまでに（  ）。

でも、ミスが出ないか心配だ。 
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a. できることはできる       

b. できるはずがない        

c. できるとは限らない 

13. 和足はよくあの店のパンを買うが、あの店が特に

（  ）ない。 

a. 好きでないことは     

b. 好きなわけでは    

c. 好きとのことでは 

14. 練習すればだれでもギターが上手に（  ）。 

a. なるわけがない     

b. なるとは限らない         

c. ならないということだ 

15. プロでもうまくできないのだから、私に（  ）

よ。 

a. できるわけがない            

b. できるわけだという     

c. できないとは限らない 
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B. Buatlah kalimat dengan menggunakan pola kalimat 

berikut ini! 

1. ～ということだ／～とのことだ 

 _______________________________________________  

2.  ～と言われている 

 _______________________________________________  

3. ～とか 

 _______________________________________________  

4. ～という 

 _______________________________________________  

5. ～はずがない／～わけがない 

 _______________________________________________  

6. ～とは限らない 

 _______________________________________________  

7. ～わけではない／～というわけではない／～の

ではない 

 _______________________________________________  
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SENARAI (Vocabulary List) 

 

Kanji Cara Baca Arti 

お知らせ おしらせ Pengumuman 

道路 どうろ Jalan 

戻る もどる Kembali 

決まる きまる 
Ditetapkan/diputusk

an 

派手 はで Mencolok 

果物 くだもの Buah-buahan 

今度 こんど Kali ini 

大会 たいかい Event kejuaraan 

優勝する ゆうしょう する Memenangkan 

お宅 おたく Rumah (orang lain) 

飼う かう Memelihara 

数年 すうねん Beberapa tahun 

伝わる 伝わる Disampaikan 

約束 やくそく Janji 

易しい やさしい Mudah 

立派 りっぱ Megah/mewah 

決勝戦 けっしょうせん Babak final 

厳しい きびしい Ketat/keras/disiplin 

値段 ねだん Harga 

質 しつ Kualitas (barang) 

連絡する れんらくする Menghubungi 

幸い さいわい  
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転勤する てんきんする Pindah tempat kerja 

辞める やめる 
Berhenti 

(pekerjaan) 
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第 5 章 

(BAB 5) 

 

１ ～ないことはない 

➢ Menyatakan suatu hal atau kegiatan yang tidak 

mustahil bisa dilakukan/masih ada kemungkinan. 

Jika diterjemahkan ke dalam bahasa Indonesia 

dapat diartikan menjadi “kalau dianggap... tidak 

juga, tetapi....”. 

✓ KK ない形／い形い  －くない／な形な    

－でない／KB でない ＋ことはない 

 

例文： 

① ここから学校まで歩けないことはありませんが、

かなり時間がかかりますよ。 

② この店のパンもおいしくないことはないが、私

は甘いものがあまり好きではない。 

③ 試験の結果が心配でないことはないのですが、

今は終わってほっとしています。 

 

２ ～てもらいたい／～ていただきたい／てほしい 

 

➢ Menyatakan keinginan pembicara agar orang lain 

melakukan suatu kegiatan sesuai dengan 

permintaan atau tuntutan yang diminta oleh 

pembicara. Jika diterjemahkan ke dalam bahasa 
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Indonesia dapat diartikan menjadi “(Saya) 

ingin/minta (Anda) untuk...”. 

✓ KK て形／ない形＋で ＋もらいたい／いただき

たい／ほしい 

 

例文： 

① だれかに自分の悩みを聞いてもらいたいと思う

ことが あります。 

② 先生、この論文ちょっと見ていただきたいんで

すが。 

③ ずっとぼくのそばにいてほしい。遠くへ行かな

いで   ほしい。 

④ 年を取った親にはもう無理をしてほしくない。 

 

３ ～（さ）せてもらいたい／～（さ）せていただき

たい／～（さ）せてほしい 

 

➢ Menyatakan permohonan izin dari pembicara 

kepada lawan bicara, untuk melakukan atau tidak 

melakukan suatu kegiatan. Jika diterjemahkan ke 

dalam bahasa Indonesia dapat diartikan menjadi 

“Saya ingin diizinkan untuk (melakukan/tidak 

melakukan)...”. 

✓ Kel. Ⅰ KK ない＋せて／せないで ＋もらいた

い／いただきたい／ほしい 

✓ Kel. Ⅱ KK ない＋させて／させないで ＋もら

いたい／いただきたい／ほしい 
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✓ Kel. Ⅲ 来させて／来させないで ＋もらいた

い／いただきたい／ほしい 

     させて／させないで ＋もらいたい／

いただきたい／ほしい 

 

例文： 

① 今日は入管へ行かなければならないので、早く

帰らせていただきたいのですが……。 

② それはさっきも説明したことだよ。何度も同じ

ことを言わせないでもらいたいよ。 

③ 文化祭のポスターは私に作らせてほしいなあ。 

④ こんな暑い日に運動場で 4 時間も練習をさせな

いでほしいです。 

 

４ ～といい／～ばいい／～たらいい 

 

ⓐ 

➢ Menyatakan harapan dari pembicara agar yang 

diharapkan tercapai. Jika diterjemahkan ke dalam 

bahasa Indonesia dapat diartikan menjadi “andai 

saja.... mungkin....”. 

✓ KK 普通形（現在形だけ） ＋と ＋いい 

✓ ＫＫば形／い形い －ければ ＋いい 
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✓ ＫＫない／ＫＳい －く／ＫＳな －で／ＫＢ

で ＋なければ ＋いい 

✓ 普通形（過去形だけ） ＋ら ＋いい 

 

例文： 

① 今日は最後ですが、いつかまた会えるといいで

すね。 

② 最近ずっと体の調子が悪い。悪い病気でなけれ

ば いいが……。 

③ あしたは入学試験だ。がんばろう。ごうかくで

きたらいいなあ。 

 

ⓑ 

➢ Menyatakan saran kepada lawan bicara untuk 

melakukan atau tidak melakukan suatu 

kegiatan/pekerjaan. Jika diterjemahkan ke dalam 

bahasa Indonesia dapat diartikan menjadi 

“sebaiknya...”. 

✓ Kk 辞書形 ＋と ＋いい 

✓ ＫＫば形／ない －なければ ＋いい 

✓ ＫＫたら ＋いい 

 

例文： 

① 疲れているようですね。あしたはゆっくり休む

といい   ですよ。 

② その仕事、気が進まないのなら引き受けなけれ

ば  いいんじゃないですか。 
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③ 申込書の書き方がわからなければ、事務の人に

聞いてみたらいいですよ。 

 

５ ～べきだ・～べき／～べきではない 

 

✓ Menyatakan penegasan dari pembicara kepada 

lawan bicara, tentang hal-hal yang bersifat larangan 

atau saran, tetapi tidak didasari oleh sebuah aturan. 

Jika diterjemahkan ke dalam bahasa Indonesia 

dapat diartikan menjadi “seharusnya/seharusnya 

tidak...”. 

✓ ＫＫ辞書形 ＋べきだ／べきではない 

✓ ＫＫ辞書形 ＋べき／べきではない＋ＫＢ 

✓ ＊する→するべきだ／すべきだ 

例文： 

① これは大事なことですから、もう少し話し合っ

てから 決めるべきだと思いますよ。 

② 仕事はたくさんあるが、まず、今日中にやるべ

きことから始めよう。 

③ せっかく入った会社なのだから、簡単に辞める

べきではない。 

④ あしたまでの宿題がまだ書き終わらない。もっ

と早く始めるべきだった。 
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６ ～ことにする／～ことにしている 

 

➢ Menyatakan  keputusan atau ketetapan yang 

diberikan oleh pembicara. Jika diterjemahkan ke 

dalam bahasa Indonesia dapat diartikan menjadi 

“Saya (putuskan) akan...”. 

✓ ＫＫ辞書形／ている／ない形 ＋ことにする 

✓ ＫＫ辞書形／ない形 ＋ことにしている 

 

例文： 

① この歌は古くから歌われているが、インドネシ

ア人が みんな知っているとは限らない。 

② 値段が高いものが必ずしも質がいいとは限りま

せん。 

③ 新聞に書いてあることがいつも本当のこと（だ）

とは  限らない。 

 

 

 

７ ～ようにする／～ようにしている 

 

➢ Menyatakan sebuah kesadaran atau himbauan, 

untuk melakukan atau tidak melakukan suatu 
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kegiatan. Jika diterjemahkan ke dalam bahasa 

Indonesia dapat diartikan menjadi “(saya) 

usahakan agar...” 

✓ KK 辞書形／ない形 ＋ようにする／ようにして

いる 

 

例文： 

① 水や電気は大切に使うようにしましょう。 

② 授業の開始時間に遅れないようにしてください。 

③ 私はなるべく自分で料理を作って食べるように

している。 
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まとめ 

1. Pola 「～ないことはない」  memiliki fungsi 

menyatakan suatu hal atau kegiatan yang tidak 

mustahil bisa dilakukan/masih ada kemungkinan. 

Jika diterjemahkan ke dalam bahasa Indonesia 

dapat diartikan menjadi “kalau dianggap... tidak 

juga, tetapi....”; 

2. Pola 「～てもらいたい／～ていただきたい／てほ

しい」memiliki keinginan pembicara agar orang lain 

melakukan suatu kegiatan sesuai dengan 

permintaan atau tuntutan yang diminta oleh 

pembicara. Jika diterjemahkan ke dalam bahasa 

Indonesia dapat diartikan menjadi “(Saya) 

ingin/minta (Anda) untuk...”; 

3. Pola 「～（さ）せてもらいたい／～（さ）せてい

ただきたい／～（さ）せてほしい」 memiliki 

fungsi untuk menyatakan permohonan izin dari 

pembicara kepada lawan bicara, untuk melakukan 

atau tidak melakukan suatu kegiatan. Jika 

diterjemahkan ke dalam bahasa Indonesia dapat 

diartikan menjadi “Saya ingin diizinkan untuk 

(melakukan/tidak melakukan)...”; 

4. Pola 「～といい／～ばいい／～たらいい」 

memiliki dua buah fungsi, yaitu: 1) menyatakan 

harapan dari pembicara agar yang diharapkan 
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tercapai. Jika diterjemahkan ke dalam bahasa 

Indonesia dapat diartikan menjadi “andai saja.... 

mungkin....”.  Digunakan pada konteks 

percakapan yang semi-formal, 2) menyatakan saran 

kepada lawan bicara untuk melakukan atau tidak 

melakukan suatu kegiatan/pekerjaan. Jika 

diterjemahkan ke dalam bahasa Indonesia dapat 

diartikan menjadi “sebaiknya...”; 

5. Pola 「～べきだ・～べき／～べきではない」 

memiliki fungsi untuk menyatakan penegasan dari 

pembicara kepada lawan bicara, tentang hal-hal 

yang bersifat larangan atau saran, tetapi tidak 

didasari oleh sebuah aturan. Jika diterjemahkan ke 

dalam bahasa Indonesia dapat diartikan menjadi 

“seharusnya/seharusnya tidak...”; 

6. Pola 「～ことにする／～ことにしている」 

memiliki fungsi untuk menyatakan keputusan atau 

ketetapan yang diberikan oleh pembicara. Jika 

diterjemahkan ke dalam bahasa Indonesia dapat 

diartikan menjadi “Saya (putuskan) akan...”; 

7. Pola 「～ようにする／～ようにしている」 

memiliki fungsi untuk menyatakan sebuah 

kesadaran atau himbauan, untuk melakukan atau 

tidak melakukan suatu kegiatan. Jika 

diterjemahkan ke dalam bahasa Indonesia dapat 

diartikan menjadi “(saya) usahakan agar...”. 
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練習 (Latihan) 

1. Pilihlah jawaban yang paling tepat untuk mengisi 

(   ) berikut! 

1. だれかわからないけど川にごみを（   ）   

もらいたいな。 

a. 捨てられて        

b. 捨てないで   

c. 捨てられないで 

2. 結婚式では写真を撮ったんでしょう。ぜひ 

（  ）ほしいです。 

a. 見て        

b. 見せて    

c. 見られて 

3. 説明が速すぎて、よくわかりませんでした、もう

一度（  ）ほしいのですが。 

a. 教えて   b. 教えさせて    c. 教わって 

4. あのう、お客様、店内のガラス製品に（  ）  

いただきたいのですが。 

a. 触って      
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b. 触らせて    

c. 触らないで 

5. 今週末から海外旅行ですか。（  ）いいですね。 

a. 天気がいいと 

b. 天気がいいなら 

c. 天気がいいのは 

6. そんなにたくさんのお金を友達から（  ）。  

友達も困るだろう。 

a. 借りるべきではない        

b. 借りるべきだ 

c. 借りないべきだ 

7. わあ、池田さん、着物が似合いますね。国の家族

に見せたいので、写真を（  ）。 

a. 撮ってもいいですか 

b. 撮ったらどうですか 

c. 撮ってほしいのですが 

8. インドネシアの法律では 17 歳になっていない人

はタバコを（  ）。 

a. 買えません         
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b. 吸うべきではありません 

c. 買うことではありません  

9. 冗談を（  ）です。私はまじめに話しているん

です。 

a. 言わないと言い    

b. 言わないでもらいたい 

c. 言わせないでほしい 

10. 来月私たちのアンクルンの演奏会があります。 

是非皆さんで見に（  ）です。 

a. 来たい       

b. 来てほしい       

c. 来させてほしい 

11. すみません、この会議室を私にも（   ）の   

ですが。 

a. 使ってもらいたい 

b. 使われるといい 

c. 使わせてほしい 

12. どの大学を選ぶか、もっとゆっくり考えて（  ）

と今では残念に思っている。 
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a. 決めるべきだった       

b. 決めるといい        

c. 決めたらどうか 

13. 加藤先生にあんなことを言う（  ）。きっと  

彼女は怒っているだろう。 

a. べきではなかった     

b. ことではなかった   

c. わけではなかった 

14. 入国するときも出国するときも、空港で    

パスポートを（  ）。 

a. 見せるべきです     

b. 見せるといいです         

c. 見せなければなりません 

15. 9 時半か。弟の試験は 9 時からだと言っていた  

から、もう始まっている（  ）。 

a. といい            

b. はずだ     

c. べきだ 

 



87 

 

B. Buatlah kalimat dengan menggunakan pola kalimat 

berikut ini! 

1. ～ないことはない 

 ______________________________________________  

2.  ～てもらいたい／～ていただきたい／てほしい 

 _______________________________________________  

3. ～（さ）せてもらいたい／～（さ）せていただき

たい／～（さ）せてほしい 

 _______________________________________________  

4. ～といい／～ばいい／～たらいい 

 _______________________________________________  

5. ～べきだ・～べき／～べきではない 

 _______________________________________________  

6. ～ことにする／～ことにしている 

 _______________________________________________  

7. ～ようにする／～ようにしている 

 _______________________________________________  
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単語リスト (Senarai) 

 

Kosakata Cara Baca Arti 

試験 しけん Ujian 

結果 けっか Hasil/akibat 

ほっとする  Merasa lega 

悩み なやみ 
Beban pikiran/keluh 

kesah 

論文 ろんぶん Hasil penelitian 

入館／入国管

理 

に ゅ う か ん ／  

にゅうこくかんり 
Imigrasi 

運動場 うんどうじょ Lapangan olahraga 

最後 さいご Terakhir 

最近 さいきん Akhir-akhir ini 

調子 ちょうし 
Kondisi 

(tubuh)/situasi 

入学試験 にゅうがくしけん Ujian masuk 

ゆっくり  
Santai/tidak 

terburu-buru 

気が進まない きがすすまない 

Tidak 

berterima/tidak 

mood 

引き受ける ひきうける Menerima 

申込書 もうしこみしょ 
Formulir 

pendaftaran 

事務 じむ Administrasi kantor 
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大事 だいじ Penting 

話し合う はなしあう Diskusi/konsultasi 

決める きめる Menentukan 

せっかく  
(Dengan) susah 

payah 

簡単な かんたんな Mudah 

書き終わる かきおわる 
(Telah) selesai 

menulis 

限る かぎる Terbatas 

授業 じゅぎょう Kuliah/pelajaran 

開始する かいしする Memulai 

送れる おくれる Terlambat 

なるべく  Sebisa mungkin 
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第 6 章 

(BAB 6) 

 

１ ～ようとする 

➢ Menyatakan bahwa pembicara bermaksud untuk 

mencoba melakukan atau tidak melakukan suatu 

hal. Jika diterjemahkan ke dalam bahasa Indonesia, 

dapat diartikan menjadi “mecoba/tidak mencoba 

untuk...”. 

✓ KK う／よう形 ＋とする 

 

例文： 

① 赤ちゃんは一生懸命手を伸ばして。テーブルの

上のおもちゃを取ろうとしている。 

② 家を出ようとしたとき、突然大風が吹き始めた。 

③ いくら注意しても夫はタバコをやめようと  

しない。 

 

２ ～つもりだ 

 

➢ Menyatakan suatu hal yang berbeda antara fakta 

sebenarnya dengan opini orang lain/lawan bicara. 

Dapat juga digunakan untuk menyatakan sindiran 

secara halus. Jika diterjemahkan ke dalam bahasa 

Indonesia dapat diartikan menjadi “sebenarnya..., 

tetapi...”. 
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✓ 普通形（な形だ －な、KB だ –の） ＋つもり

だ 

 

例文： 

① 私は今年 77 歳ですが、まだまだ若いつもりで

す。 

② 冗談で言ったつもりの言葉だったが、 彼は怒

ったような顔をした。 

③ 先に入社したアチャイさんは先輩のつもりらし

いが、本当は私のほうが年上なのだ。 

④ こんなに汚いのに、それでも掃除したつもりで

すか。 

 

３ ～について 

 

➢ Menyatakan perihal atau subyek dari sebuah 

pembicaraan. Jika diterjemahkan ke dalam bahasa 

Indonesia dapat diartikan menjadi 

“tentang/mengenai...”. 

✓ ＫＢ ＋について… 

 

例文： 

① すみません、ビザ発行の手続きについて   

聞きたいのですが……。 
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② 今、私の国の日本語教育についてレポートを 

書いています。 

③ こ の 作 品 に つ い て の 感 想 を 話 し て       

いただけませんか。 

 

４ ～に対して…／～に対する 

 

➢ Menyatakan suatu sikap atau tindakan yang 

menunjukkan permintaan atau keberatan terhadap 

seseorang. Dapat juga digunakan untuk 

membandingkan dua hal yang kontras. Jika 

diterjemahkan ke dalam bahasa Indonesia dapat 

diartikan menjadi “terhadap...”. 

✓ ＫＢ ＋に対して 

✓ ＫＢ ＋に対する＋ ＫＢ 

 

例文： 

① コンビニの人は客に対して非常に丁寧な言葉を

使う。 

② 新しく工場を作るため、会社側は近所の住民に

対して理解を求めた。 

③ 最近、政府に対する批判が大きくなっている。 

④ 今年、6 月は一晩中蒸し暑い日が多かったのに

対して、7 月は極めて寒い夜が多かった。 

 

５ ～によって 
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✓ Menyatakan (1) pelaku dari sebuah kegiatan atau 

pekerjaan yang dilakukan. Umumnya diikuti 

dengan pola kalimat pasif. Dapat juga digunakan 

untuk menyatakan (2) sebuah hal yang tidak 

seragam antara satu dengan yang lain atau (3) 

penyebab dari sebuah fenomena yang terjadi. Jika 

diterjemahkan ke dalam bahasa Indonesia dapat 

diartikan menjadi “Oleh.../Tergantung pada/ 

Akibat dari...”. 

✓ KB ＋によって 

 

 

 

例文： 

① この伝統的な祭りは昔からこの地方の人々によ

って 守られてきた。 

② 「ISOLA」という建物は 1906 年にオランダ人

によって  建てられた。 

③ 国によって言語の発音が違う。 

④ 飛行機代の値上げによって利用者が減った。 

 

６ ～にとって 
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➢ Memberikan penekanan pada pengambilan sudut 

pandang yang dijadikan sebagai dasar/alasan dari 

sebuah anggapan. Jika diterjemahkan ke dalam 

bahasa Indonesia dapat diartikan menjadi “Bagi...”. 

✓ ＫＢ ＋にとって 

 

例文： 

① 日本に働く技能実習生にとって円高は重大な問

題だと言われている。 

② 若い男性にとって恋愛は辛いこともあるそうで

す。 

③ これはただの洋服ですが、私にとって忘れられ

ない  記念品です。 

 

７ ～として 

 

➢ Menyatakan sudut pandang, kualifikasi, peran 

seseorang atau sebuah benda, ketika mengutarakan 

sebuah hal. Jika diterjemahkan ke dalam bahasa 

Indonesia dapat diartikan menjadi “Sebagai...”. 

✓ ＫＢ ＋として 

 

例文： 
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① アワイさんはMEXTの国費留学生として来日し

た。 

② フィクリさんは学校の代表として「日本語弁論

大会」に参加する。 

③ わたしはペットボトルを部屋の飾り物として使

って     います。 

④ この地方はおいしいドリアンの産地として全国

で有名 です。 
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まとめ 

1. Pola 「～ようとする」  memiliki fungsi untuk 

menyatakan bahwa pembicara bermaksud untuk 

mencoba melakukan atau tidak melakukan suatu 

hal. Jika diterjemahkan ke dalam bahasa Indonesia, 

dapat diartikan menjadi “mecoba/tidak mencoba 

untuk...”; 

2. Pola 「～つもりだ」  memiliki fungsi untuk 

menyatakan Menyatakan suatu hal yang berbeda 

antara fakta sebenarnya dengan opini orang 

lain/lawan bicara. Dapat juga digunakan untuk 

menyatakan sindiran secara halus. Jika 

diterjemahkan ke dalam bahasa Indonesia dapat 

diartikan menjadi “sebenarnya..., tetapi...”; 

3. Pola 「～について」  memiliki fungsi untuk 

menyatakan perihal atau subyek dari sebuah 

pembicaraan. Jika diterjemahkan ke dalam bahasa 

Indonesia dapat diartikan menjadi 

“tentang/mengenai...”; 

4. Pola 「～に対して…／～に対する」 memiliki 

fungsi untuk menyatakan suatu sikap atau tindakan 

yang menunjukkan permintaan atau keberatan 

terhadap seseorang. Dapat juga digunakan untuk 

membandingkan dua hal yang kontras. Jika 

diterjemahkan ke dalam bahasa Indonesia dapat 

diartikan menjadi “terhadap...”; 
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5. Pola 「～によって」  memiliki fungsi untuk 

menyatakan (1) pelaku dari sebuah kegiatan atau 

pekerjaan yang dilakukan. Umumnya diikuti 

dengan pola kalimat pasif. Dapat juga digunakan 

untuk menyatakan (2) sebuah hal yang tidak 

seragam antara satu dengan yang lain atau (3) 

penyebab dari sebuah fenomena yang terjadi. Jika 

diterjemahkan ke dalam bahasa Indonesia dapat 

diartikan menjadi “Oleh.../Tergantung pada/ 

Akibat dari...”; 

6. Pola 「～にとって」  memiliki fungsi untuk 

memberikan penekanan pada pengambilan sudut 

pandang yang dijadikan sebagai dasar/alasan dari 

sebuah anggapan. Jika diterjemahkan ke dalam 

bahasa Indonesia dapat diartikan menjadi “Bagi...”; 

7. Pola 「 と し て 」  memiliki fungsi untuk 

menyatakan sudut pandang, kualifikasi, peran 

seseorang atau sebuah benda, ketika mengutarakan 

sebuah hal. Jika diterjemahkan ke dalam bahasa 

Indonesia dapat diartikan menjadi “Sebagai...”. 
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練習 (Latihan) 

1. Pilihlah jawaban yang paling tepat untuk mengisi 

(   ) berikut! 

1. 薬は好きじゃないと言って、（  ）病院から出

た薬を  飲もうとしない。 

a. 私は 

b. アズカさんは 

c. 私も夫も 

2. あなたはそれでも（  ）つもりですか。プロな

らきちんと 仕事をしてください。 

a. プロの      

b. プロだと思う 

c. プロらしい 

3. これ、猫に見えますか。自分ではトラを（  ）

つもりですが……。 

a. かく      b. かいた        c. 

かこうという 

4. 電車に乗ろうとしたら、（  ）。 

a. 電車が来た 
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b. 電車のドアが開いた 

c. 電車のドアが閉まった 

5. この制服はていねいに（  ）つもりだが、まだ

完全には きれいになっていない。 

a. 洗濯する 

b. 洗濯される 

c. 洗濯した 

6. カフェのレジで会計を（  ）したとき、財布を

なくしたことに気がついた。 

a. 出るつもりに 

b. 出ようと 

c. 出るように 

7. 妹はさっきから机の上に卵を（  ）しているが、

難しい  だろう。 

a. 立てようと 

b. 立てることに 

c. 立てたつもりに 

8. 自分の両親（  ）、改めて感謝の気持ちを伝え

る機会はなかなかなくて、今は悔しく思っている。 
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a. にとって 

b. について 

c. に対して  

9. この学校（  ）インターネットで調べてみた。 

a. について 

b. として 

c. によって 

10. ボランティアの皆さん（  ）イベントの会場は

もうすっかり 整えられました。 

a. に対して 

b. として 

c. によって 

11. みかんが暖かい地方で作られるの（  ）りんご

は寒い 地方で作られる。 

a. によって 

b. に対して 

c. について 

12. 成長期の子供たち（  ）眠ることはとても大切

です。 
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a. として 

b. にとって 

c. について 

13. 昔、コーヒーやお茶は薬（  ）飲まれていた。 

a. にとって 

b. に対して 

c. として 

14. 医学の発達（  ）さまざまな病気が治るように

なって  きた。 

a. によって 

b. にとして 

c. について 

15. ある人がつまらないと思うことが、ほかの人

（  ）は   面白いということがある。 

a. に対して  

b. として 

c. にとって 
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2. Buatlah kalimat dengan menggunakan pola kalimat 

berikut ini! 

1. ～ようとする 

 _______________________________________________  

2. ～つもりだ 

 _______________________________________________  

3. ～について 

 _______________________________________________  

4. ～に対して…／～に対する 

 _______________________________________________  

5. ～によって 

 _______________________________________________  

6. ～にとって 

 _______________________________________________  

7. ～として 

 _______________________________________________  
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単語リスト (Senarai) 

 

Kosakata Cara Baca Arti 

一生懸命 いっしょうけんめい 
Berusaha sekuat 

tenaga 

伸ばす のばす 
Memanjangkan/men

julurkan 

おもちゃ  Mainan 

若い わかい Muda 

冗談 じょうだん Candaan 

怒る おこる Marah 

先輩 せんぱい Senior 

年上 としうえ 
Lebih tua (secara 

umur) 

発行 はっこう Penerbitan 

手続き てつづき 
Prosedur 

pengurusan 

教育 きょういく Pendidikan 

レポート  Laporan 

作品 さくひん Hasil karya 

感想 かんそう Kesan 

客 きゃく Tamu (pelanggan) 

近所 きんじょ 
Tetangga/penduduk 

sekitar 

住民 じゅうみん Penduduk 

理解 りかい Pemahaman 
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求める もとめる Menuntut/meminta 

政府 せいふ Pemerintah 

批判 ひはん Kecaman/kritikan 

一晩中 ひとばんじゅう Semalaman 

蒸し暑い むしあつい 
Panas dan lembab 

(udara) 

極めて きわめて Ekstrim 

伝統的な でんとうてきな Tradisional 

守る まもる Menjaga/merawat 

発音 はつおん Pelafalan/intonasi 

～代 ～だい Biaya.... 

値上げ ねあげ Kenaikan harga 

利用者 りようしゃ Pengguna 

技能実習生 
ぎのうじっしゅう 

せい 

Pekerja teknikal 

khusus 

円高 えんだか 
Kurs yen yang 

tinggi 

重大 じゅうだい Besar 

恋愛 れんあい Percintaan 

辛い つらい Pedih 

洋服 ようふく Baju 

記念品 きねんひん Kenang-kenangan 

国費留学生 
こくひりゅうがく 

せい 

Mahasiswa asing 

dengan beasiswa 

pemerintah 

来日する らいにちする Datang ke Jepang 
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代表 だいひょう Perwakilan 

弁論大会 べんろんたいかい Kontes pidato 

飾り物 かざりもの Hiasan 

産地 さんち Daerah penghasil 

全国 ぜんこく Seluruh negeri 
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第 7 章 

(BAB 7) 

 

１ ～分田／～というわけだ 

➢ Menyatakan sebuah kesimpulan yang bersifat 

mutlak, dengan pertimbangan dari kondisi yang 

ada. Jika diterjemahkan ke dalam bahasa Indonesia 

dapat diartikan menjadi “Oleh karena itu, 

maka....”. 

✓ 普通形（ＫＳな形だ －な、－である／KB だ －

の、－な、－である ＋わけだ 

✓ 普通形（ＫＳな形だ／KB だ） ＋というわけだ 

 

例文： 

① ここからバンドン駅まで１時間半か。じゃ、今

から出れば９時には着くわけだ。 

② 金曜日は祝日で、月曜日は授業が休みだ。   

つまり、４連休というわけだ。 

③ ほかに空いている日がなかったら、その日に 

会うことにしたわけです。 

④ 夜中に大雨が降ったんですね。それで、きのう

の夜あんなに寒かったわけですね。 

 

２ ～わけにはいかない 
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➢ Menyatakan tidak terlaksananya suatu hal yang 

ingin dilakukan oleh pembicara, karena faktor 

psikologis atau norma-norma yang ada di 

masyarakat, dan bukan karena ketidakmampuan 

pembicara (orang pertama). Jika diterjemahkan ke 

dalam bahasa Indonesia dapat diartikan menjadi 

“tidak dibenarkan/tidak ada alasan untuk...”. 

✓ ＫＫ辞書形 ＋わけにはいかない 

 

例文： 

① 親友がお金を貸してほしいと言っている。親友

の頼みを断るわけにはいかない。 

② あしたは期末試験です。今夜ゲームをするわけ

にはいきません。 

③ 風邪をひいてしまったが、大事な用事がある 

から、会社を休むわけにはいかない。 

 

３ ～ないわけにはいかない 

 

➢ Menyatakan adanya keharusan untuk melakukan 

sesuatu dikarenakan adanya faktor psikologis atau 

norma-norma yang ada di masyarakat, padahal 

sebetulnya pelaku (orang pertama) tidak ingin 

melakukannya (terpaksa). Tidak berhubungan 

dengan faktor aturan hukum. Jika diterjemahkan ke 

dalam bahasa Indonesia dapat diartikan menjadi 

“Tetap harus..../tidak ada alasan untuk tidak...”. 

✓ ＫＫない形 ＋わけにはいかない 
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例文： 

① この町ではバイクがないとやはり困る。買わ 

ないわけにはいかない。 

② 本当に暑いですけど、何も着ないわけにはいき

ませんよね。 

③ この漫画、ずっと持っていたいけど、図書館の

だから返さないわけにはいかない。 

 

４ ～ばかり 

 

➢ Menyatakan suatu hal secara terus-menerus dan 

tidak tidak melakukan hal yang lain. Pola ini sering 

digunakan untuk menyatakan kegiatan yang 

dianggap tidak baik. Jika diterjemahkan ke dalam 

bahasa Indonesia dapat diartikan menjadi “Terus 

menerus hanya... (saja)”. 

✓ ＫＢ（＋助詞）／ＫＫ辞書形／ている ＋ばかり 

 

例文： 

① ありがとうございます。いつもいただくばかり

で、お返しもできなくてすみません。 

② 子どもはただ泣いているばかりで、何があった

のかわからなかった。 
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③ この写真の女の子は今どうしているのでしょう

彼女の幸せを断るばかりです。。 

 

５ ～てばかりいる 

 

➢ Menyatakan suatu hal secara terus-menerus dan 

tidak tidak melakukan hal yang lain. Pola ini 

digunakan untuk menyatakan keluhan atau 

kecaman kepada seseorang. Jika diterjemahkan ke 

dalam bahasa Indonesia dapat diartikan menjadi 

“Terus menerus hanya... (saja)”. 

✓ ＫＫて形 ＋ばかりいる 

 

例文： 

① 祖父は最近怒ってばかりいる。 

② 二十歳の頃は遊んでばかりいた。勉強しなかっ

たことを今は残念に思っている。 

③ ただ見てばかりいないで、少しは手伝ってくだ

さいよ。 

 

６ ～ばかりでなく 

 

➢ Menyatakan sebuah tambahan atau nilai tambah 

dari suatu hal atau kegiatan. Jika diterjemahkan ke 
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dalam bahasa Indonesia dapat diartikan menjadi 

“Tidak hanya... (saja)”. 

✓ ＫＢ（＋助詞）／普通形（な形だ －な／－であ

る／ＫＢだ ―である ＋ばかりでなく 

 

例文： 

① 先進国ばかりでなく、世界中の各国がエネルギ

ー問題に関心を持っている。 

② この番組は、面白いばかりでなく、様々なこと

が学べる。 

③ ケマスさんは町を案内してくれたばかりでなく、

この地方の料理もごちそうしてくれた。 

 

 

７ ～ばかりだ 

 

ⓐ 

➢ Menyatakan sebuah perubahan kondisi yang mana 

umumnya kondisi tersebut berubah menjadi dari 

kondisi yang baik menjadi kondisi yang tidak baik. 

Jika diterjemahkan ke dalam bahasa Indonesia 

dapat diartikan menjadi “Berubah semakin.... 

(saja)”. 

✓ ＫＫ辞書形 ＋ばかりだ 
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例文： 

① 一度けんかしてから彼女とは関係が悪くなるば

かりだ。 

② 外国語はいつも使っていなければ忘れていくば

かりだ。 

③ 最近、祖母は気が弱くなるばかりで心配です。 

 

ⓑ 

➢ Menyatakan sebuah persiapan dari suatu kegiatan 

yang sudah selesai, dan hanya tinggal menunggu 

pelaksanaan saja. Jika diterjemahkan ke dalam 

bahasa Indonesia dapat diartikan menjadi “Hanya 

tinggal... (saja)”. 

✓ ＫＫ辞書形 ＋ばかりだ 

 

例文： 

① 旅行の準備はできました。もう出発するばかり

です。 

② 食事の準備が終わって、もう食べるばかりにな

って   いる。 

③ パーティーの招待状ができ上がって、後は招待

客に送るばかりというときになって、ミスが 

見つかった。 
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まとめ 

1. Pola 「～わけだ／～というわけだ」  memiliki 

fungsi untuk menyatakan sebuah kesimpulan yang 

bersifat mutlak, dengan pertimbangan dari kondisi 

yang ada. Jika diterjemahkan ke dalam bahasa 

Indonesia dapat diartikan menjadi “Oleh karena itu, 

maka....”; 

2. Pola 「～わけにはいかない」memiliki fungsi untuk 

menyatakan sebuah kesimpulan yang bersifat 

mutlak, dengan pertimbangan dari kondisi yang 

ada. Jika diterjemahkan ke dalam bahasa Indonesia 

dapat diartikan menjadi “Oleh karena itu, 

maka....”; 

3. Pola 「～ないわけにはいかない」  memiliki 

fungsi untuk menyatakan adanya keharusan untuk 

melakukan sesuatu dikarenakan adanya faktor 

psikologis atau norma-norma yang ada di 

masyarakat, padahal sebetulnya pelaku (orang 

pertama) tidak ingin melakukannya (terpaksa). 

Tidak berhubungan dengan faktor aturan hukum. 

Jika diterjemahkan ke dalam bahasa Indonesia 

dapat diartikan menjadi “Tetap harus..../tidak ada 

alasan untuk tidak...”; 

4. Pola 「～ば かり 」  memiliki fungsi untuk 

menyatakan suatu hal secara terus-menerus dan 

tidak tidak melakukan hal yang lain. Pola ini sering 
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digunakan untuk menyatakan kegiatan yang 

dianggap tidak baik. Jika diterjemahkan ke dalam 

bahasa Indonesia dapat diartikan menjadi “Terus 

menerus hanya... (saja)”; 

5. Pola 「～てばかりいる」 memiliki fungsi untuk 

menyatakan suatu hal secara terus-menerus dan 

tidak tidak melakukan hal yang lain. Pola ini 

digunakan untuk menyatakan keluhan atau 

kecaman kepada seseorang. Jika diterjemahkan ke 

dalam bahasa Indonesia dapat diartikan menjadi 

“Terus menerus hanya... (saja)”; 

6. Pola 「～ばかりでなく」 memiliki fungsi untuk 

menyatakan sebuah tambahan atau nilai tambah 

dari suatu hal atau kegiatan. Jika diterjemahkan ke 

dalam bahasa Indonesia dapat diartikan menjadi 

“Tidak hanya... (saja)”; 

7. Pola 「～ばかりだ」 memiliki dua buah fungsi, 

yaitu: 1) menyatakan ebuah perubahan kondisi 

yang mana umumnya kondisi tersebut berubah 

menjadi dari kondisi yang baik menjadi kondisi 

yang tidak baik. Jika diterjemahkan ke dalam 

bahasa Indonesia dapat diartikan menjadi “Berubah 

semakin.... (saja)”. 2) menyatakan sebuah persiapan 

dari suatu kegiatan yang sudah selesai, dan hanya 

tinggal menunggu pelaksanaan saja. Jika 
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diterjemahkan ke dalam bahasa Indonesia dapat 

diartikan menjadi “Hanya tinggal... (saja)”. 
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練習 (Latihan) 

1. Pilihlah jawaban yang paling tepat untuk mengisi 

(   ) berikut! 

1. 確かに素晴らしいマンションですね。それで、こ

んなに（  ）わけですね。 

a. 家賃が安い 

b. 家賃が高い 

c. 家賃を下げる 

2. この仕事は（  ）わけではない。経験がある人

で    なければできない 

a. やれる人がいる 

b. 誰でもやれる 

c. 誰もやれない 

3. 人形に話を聞かせても（  ）わけがないでしょ

う。 

a. わかる 

b. わからない 

c. わかりにくい 
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4. 田舎でで家族が待っているから、レバランの時に

は田舎へ（  ）わけにはいかない。 

a. 帰る 

b. 帰れる 

c. 帰らない 

5. スーツケースが重いけれど、ここに（  ）わけ

には    いかない。 

a. 置いていく 

b. 置いていける 

c. 置いていかない 

6. （  ）から、これは読むわけにはいかない。 

a. 暗くて字が見えない 

b. 友達の日記だ 

c. 知らない外国で書いてある 

7. こんな難しい問題が小学生に（  ）。 

a. できるわけがない 

b. できるわけにはいかない 

c. できないわけがない 

8. 私はあの有名な歌手に（  ）、握手もした。 
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a. 会うばかりで 

b. 会ったばかりでなく 

c. 会ってばかりいないで  

9. この店はきのう（  ）、まだ来店するお客さん

が少ない。 

a. 開店ばかりして 

b. 開店するばかりで 

c. 開店したばかりで 

10. あのお母さんはスマートフォンを（  ）、子ど

もと話も   しない。 

a. 見たばかりで 

b. 見たばかりでなく 

c. 見てばかりいて 

11. 出席者もそろったので、あとはパーティーが始ま

るのを（  ）。 

a. 待つばかりだ 

b. 待ってばかりいる 

c. 待ったばかりだ 
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12. 子どもが生まれる日が近づいていたが、夫の僕は

名にもできなくて、ただ（  ）。 

a. 見守るばかりだ 

b. 見守ったばかりだ 

c. 見守ってばかりいる 

13. （  ）が、もう忘れてしまった。 

a. 名前ばかり聞いた 

b. 名前を聞くばかりだ 

c. 名前を聞いたばかりだ 

14. 最近、彼は疲れているらしく、休日は（  ）、

何もしない。 

a. 寝るばかりで 

b. 寝たばかりで 

c. 寝るばかりでなく 

15. タバコをやめてから（  ）。 

a. 体重ばかり増える 

b. 体重が増えるばかりだ 

c. 体重が増えたばかりだ 
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B. Buatlah kalimat dengan menggunakan pola kalimat 

berikut ini! 

1. ～わけだ／～というわけだ 

 _______________________________________________  

2. ～わけにはいかない 

 _______________________________________________  

3. ～ないわけにはいかない 

 _______________________________________________  

4. ～ばかり 

 _______________________________________________  

5. ～てばかりいる 

 _______________________________________________  

6. ～ばかりでなく 

 _______________________________________________  

7. ～ばかりだ 

 _______________________________________________  
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単語リスト (Senarai) 

 

Kata Kanji Arti 

わたし  saya 

あなた  anda 

あのひと       あの人  orang itu 

あのかた       あの方 orang itu (halus) 

おとこのこ      男の子 anak laki-laki 

おんなのこ      女の子 anak perempuan 

おとこのひと     男の人 laki-laki 

おんなのひと     女の人 perempuan 

～さん  sdr./bapak/ibu/Tn.... 

～くん        ～君 
panggilan akrab untuk 

laki-laki 

～ちゃん  
panggilan akrab untuk 

perempuan  

かいしゃいん     会社員 karyawan perusahaan 

がくせい     学生 mahasiswa 

せんせい       先生 guru/dosen 

ぎんこういん     銀行員 pegawai bank 

いしゃ        医者 dokter 

エンジニア  insinyur/teknisi 

きょうし       教師 guru 

しゃいん       社員 karyawan 

～じん        ～人 orang/bangsa.... 

だれ        誰 siapa 
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どなた  siapa (sopan) 

はい はい ya 

いいえ いいえ tidak/Bukan 

これ  ini 

それ  itu 

あれ  itu (jauh/sana) 

この～  ...ini 

その～  ...itu 

あの～  ...sana 

カメラ  kamera 

いす 椅子 kursi 

えんぴつ 鉛筆 pensil 

かさ         傘 payung 

 

 

 

 


